
den Bijbel vormen één geheel, waarvan elk deel 
zijn beteekenis heeft, omdat in elk deel God 
spreekt tot Zijn volk, en waarvan we geen stuk 
mogen schrappen", al mogen we zeggen: „deopen
baring loopt over den zondigen mensch, die feil
baar is? Is het, wanneer wij zeggen, dat een 
schrijver te ver gaat, geen Schriftcritiek ? Op dit 
punt heeft de Geest toch den dichter niet zoo ge
ïnspireerd, dat hij volmaakte woorden Gods neer
schreef. Mogen we nu ook b.v. van sommige ge
schiedkundige feilen zeggen: „hier heeft de schrij
ver zich vergist en heeft van het een of ander een 
verkeerde voorstelling gehad?" 

De lezer verwijst dan nog naar de uitspraak van 
Prof. Noordtzij in de Korte Verklaring op Pisalm 
44, waar deze o.a. zegt: „We staan hier ver af 
van Matth. 5:10—12"; en hij vraagt: „Heeft hier 
de inspiratie dan plaats gehad bij iemand, die niet 
recht stond voor zijn God, is dit eigenlijk een 
zondig lied, zijn er tegenstellingen in de Heilige 
Schrift (Psalm 44 tegenover Matth. 5:10—12)?" 

Er zou over deze vragen Iieel wat te zeggen of 
schrijven zijn. 

In het algemeen bedenke men, dal er wèl sprake 
kan zijn van verschillende s t e m m i n g e n of wil 
men: g e v o e l e n s in de dragers der Goddelijke 
openbaring onder het uitspreken of neerschrijven 
van een Godsw>,-crd, zonder dat deze stemmingen 
of gevoelens a in de onfeilbaarheid van dit laatste 
afbreuk doen. En wanneer ik de zaak goed be
grijp, durven sommige uitleggers juist bij de Psal
men over deze gevoelens spreken en zelfs de ver
onderstelling uilen, dat hier van z o n d i g e gevoe
lens sprake is geweest, omdat in de Psalmen die 
gevoelens zich door den aard van dat gedeelte der 
Heilige Schrift zeer sterk uiten. En zoo zal men 
dan in den trek, dat de dichter van Psalm 137 
zich vermeit in het te pletter geslagen worden van 
Babels kleine kinderen tegen de rotsen, een aan
duiding vinden van niet-geoorloofde stemming. 
Toch meen ik, dat we dit nooit strikt zullen kun-
taen bewijzen en dat die uitspraken in de Psalmen 
wel degelijk in heilige stemming kunnen zijn ge
sproken. Mits we maar niet een tweede punt 
vergelen: de dichter uitte zich naar den tijd, waar
in hij leefde. En in andere gevallen, als we tonen 
van opstand of twijfel beluisteren (Psalm 73), moe
ten we den Psalm nemen in zijn geheel, en merkt 
de dichter zelf die uitspraken, al was het alleen 
maar door den geloofsjubel, waarin hij eindigt, 
en dergelijlce gedacnten als zonde aan. Doch zie, 
juist in het geval van Psalm 137, waarover het 
voornamelijk loopt, kan ik het bewijs niet leveren 
en daarom laat ik me maar niet over het hart 
van dien overleden dichter uil. 

Maar hel is een heel andere kwestie, dat dich
ters der Psalmen en profeten (als Jeremia b.v.), 
vveleens zondige stemmingen weergeven, dan dat 
ik zeg: een schrijver van een deel van den Bijbel 
heeft zich vergist in de mededeeling van een feit, 
of heeft van zoo'n feit een verkeerde voorstelling 
gehad. De aanvaarding van het „organisch" karak
ter der inspiratie behoeft niet gepaard te gaan 
met de veronderstelling, dat de schrijver ons, liet 
zij dan onbewust, bedroog. De Heilige Geest als 
eerste Schrijver heeft hem voor deze „vergissin
gen" bewaard. Nu zal men zeggen: „maar heeft 
zoo'n klager als Jeremia of een dichter der Psal
men dan geen verkeerde voorstelling van hel f e i t 
der Godsregeering b.v.?" Zeer zeker, maar door 
het geheel der pericoop is de correctie aanwezig, 
de norm blijft en God triumfeert, de klager moet 
zijn ongelijk bekennen of door zijn zwijgen blijkt 
dal; dikwijls is zelfs de Goddelijke bestraffing 
weergegeven (Jeremia 1). 

En nu over het bewuste gedeelte van mijn 
artikel. 

Wanneer de lezer het nog bij de hand heeft (het 
is hel nummer van 10 Nov. 1933, no. 6 van dezen 
jaargang), dan zal hij zien, dat ik niet gezegd 
heb, dat de dichter van Psalm 137 te ver gaat. 
Ten eerste heb ik bestreden de meening, dat in 
dezen dichter een andere stemming aanwezig was 
dan die door Christus bevolen werd in Matth. 
5:44, omdat het in Psalm 137 gaat over de vij
anden van God. Omdat de haat tegen Babel voort
komt uit liefde tot Sion en tot Sions God. Na aan
gewezen te hebben, dat wij de verterende liefde 
en dies ook den verterenden haat te weinig ken
nen, en dat de leerschool voor den h e i l i g e n 
vloek is droefenis en vervolging, vervolgde ik (en 
nu citeer ik de bewuste zinsnede): „Maar dat 
neemt niet weg, dat als de dichter den verplet-
teraar van de kinderen der dochter Babels zalig-
spreekl, hij voor ons besef te ver gaal". Lel op 
dat: „ v o o r o n s b e s e f " . Wij denken dan on
willekeurig aan dien kapelaan in Shaws Jeanne 
d'Arc. Maar dan gaat het artikel verder: „En toch 
zouden we zóó de kwestie der vloekpsalmen onl-
loopen, omdat hetzelfde als hier voor Babel wordt 
gewenscht, door God aan Babel wordt voorspeld 
in Jesaja 13". Dius o n s b e s e f moet zich onder
werpen aan G o d s W o o r d , dat ook in zoo'n 
uitspraak tot ons komt. En waarom is het niet 
mogelijk, dat de Heilige Geest den dichter voor 
zondige vreugde in WTeede daden heeft bewaard, 
maar in heilige stemming den heiligen vloek deed 
uitspreken? Men leze b.v. eens het indrukwekkend 

betoog, door Dr A. Kuyper Sr in zijn Encyelö-
paedie der Heilige Godgeleerdheid aan de vloek
psalmen gewijd, en de beschouwingen van Prof. 
Geesink over den heiligen vloek in zijn „Van 
's Heeren Ordinantiën" en „Gereformeerde Ethiek". 

Dr Kuyper schrijft a.w. I P bl. 478—479: „Na
tuurlijk is de vloekpsalm, toegepast op ónze al
gemeen menschelijke verliondingen, de schreiend-
ste beleediging van ons gevoel, en aan den adel 
der lyriek geheel ontzonken. Plaatst ge daarentegen 
den lyrischen zanger van de vloekpsalmen onder 
de absolute tegenstelling, tusschen hetgeen voor 
en tegen God kiest; maakt ge hem los uit zijn 
tijdelij k-concrete omgeving, en brengt ge hem over 
in het absoluut-eeuwige, waarin al, wat met God 
is, leeft en onze liefde heeft, maar ook al, wat 
eeuwig tegen God kiest, het merk des doods draagt 
en onzen haat wekt, dan wordt de regel: „Zoude 
ik niet haten, die U haten", eenig geldende maat
staf, en schiet, wie dien regel afwijst, in liefde 
voor God tekort. Als Jezus spreekt van den man, 
wien men een molensteen om den hals moest 
binden en hem in de diepte versmoren, komt de
zelfde grondtoon, die door alle vloekpsalmen klinkt, 
ook bij hem tot absolute uiting. Zoo onheilig 
en terugstuilend de vloekpsalmen dan ook 
zijn op de lippen van een iegelijk, die ze op 
ons relatief algemeen menschelijk leven over
draagt, zoo ernstig waar en heilig zijn ze, zoodra 
ge uw positie in de absolute palingenesie (d.i. 
wedergeboorte G.) neemt, en Gods eere de toon-
sleutel is geworden voor het accoord van uw 
menschelijk hart. Dit weerspreekt natuurlijk al, 
wie weigert te gelooven aan een eeuwige verdoe
menis, voor wie volhardt in zijn vijandschap tegen 
den Almachtige; maar wie met de Schrift spreekt 
van „een gaan in de eeuwige pijn", kan op dit 
absolute standpunt niet tegen den vloekpsalm, ly
risch opgevat, reageeren". 

Onder dit „lyrisch opgevat" verstaat Kuyper het 
volgende (zie a. w. 476—477). Elk lyrisch dichter 
zingt uil: lo. zijn eigen gevoel, 2o. het gemoeds
leven der menschheid; 3o. werkt in hem een be-
heerschende macht, die in dit algemeen mensche
lijk gemoedsleven ordenend, verzoenend of over
winnend optreedt. Israels zangers nu „daalden 
uil hun persoonlijk lief en leed af, niet in het 
algemeen menschelijk gevoel, maar in het ge
moedsleven van de menschheid der palingenesie, 
d.i. van Gods volk. En waar ze de verzoening van 
dit hooger leven der palingenesie met den actu-
eelen toestand in God zochten, daar verscheen hun 
God hun in hel beeld van den Messias, dat andere 
subject, dat door hen zong en sprak en hen tege
lijk èn de verzoening èn de overwinning over leed 
en zonde deed doorleven" (a.w. bl. 478). En dan 
zegt K u y p e r : .,Vooral in de vloekpsalmen komt 
dit sterk uit". Waarna het eerstgegevene citaat 
over de vloekpsalmen volgt. 

Psalm 137 is o.i. een goed voorbeeld van deze 
beweringen van Dr Kuyper. Het gaat om Gods 
volk: „wij zaten aan de rivieren van Babel". En 
de oplossing is de overwinning van God over dat 
Babel. En de kinderen van Babel, ze zijn voor 
den dichter als adderengebroedsel, omdat hij slaat 
op het standpunt der wedergeborene menschheid 
(vgl. later Johannes den DoQper), het ware Israël 
Gods. Heeft hij niet als g e 1 o o v i g e, als staande 
in het geloof, gezongen? Op wie dit loochent, rust 
de bewijslast. 

« 

Ook Prof. Geesink laat zich over deze kwestie 
uit. En wel in zijn „Van 's Heeren Ordinantiën", 
I IP bl. 284 vlg. en in zijn „Gereformeerde Ethiek", 
I 298, 299. Hij' noemt veel voorbeelden van dien 
heiligen vloek, zoowel in het Oude als in het 
Nieuwe Testament en geeft als vereischten aan, 
„dat de heilige vloek alleen mag uitgesproken 
tegen hen, die God Zelf vloekt, dat is tegen Zijn 
vijanden; alleen mag uitgesproken, waar hel geldt 
de zaak Gods, en nimmer waar het geldt onze 
zaak, oï omdat men ons heeft beleedigd; dat hij 
alleen voorwaardelijk mag worden uitgesproken, 
d.i. indien zij, die men dus vloekt, zich niet be-
keeren van hun goddeloosheid; en eindelijk, dat 
hel doel moet zijn niet een ons verblijden over 
den ondergang van onzen medemensch, maar om 
door het opheffen van Gods Naam te keeren het 
goddelooze in hem, met de verderfelijke werking, 
die daaruit opkomt" (eerstgen. werk I IP 287). Ook 
zegt Geesink van de dichters der vloekpsalmen, 
„dal de zanger hier door God geïnspireerd is even
als de profeet, wanneer hij oordeelen aankondigt" 
(Geref. Eth. I 299, Van 's Heeren Ordin. I IP 286) 
en verwijst hij nog naar Heidelb. Gat. vr. 52. 

* * * 

En hierbij wil ik het laten. Zie voor een niet-
heiligen vloek Jeremia 12:3 (vgl. 12:5) en 15:15 
(vgl. 15:19). Ook de Kantleekeningen der Staten
vertaling op Psalm 137:8 en 9 zijn leerzaam en 
spreken de gedachte uit, dal die verpletteraar 
van Babels kinderen oordeelen Gods over haar zal 
oefenen, en verwijzen naar Jesaja 13:6. 

Het doel der vloekpsalmen is: ons te brengen 
kennis van God. Van God als den driemaal Hei
lige (Jesaja 6), den rechlvaardigen Rechter en 

' Wreker van de zonden. 
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De dichters van de vloekpsalmen hebben dien 

God lief boven alles, omdat Hij hen eerst heeft lief
gehad. Ze staan in het absoluut eeuwige. 

Delft. W. H. GISPEN. 

„Naar de vereeniging aller Gereformeerden?" 

Ter bespreking werd mij toegezonden een bro
chure: „Naar de vereeniging aller Gei-eformeer-
den?". Ze is gedateerd November 1933 (dagtee-
kening „voorwoord"), verscheen onder het pseu
doniem „Patricius", en meldt den uitgever niet. 
De enveloppe, waarin ze werd verzonden, draagt 
het stempel der firma A. Meijer, Koningstraat 34, 
Arnhem. 

Als ondertitel voert deze brochure: „Een stem 
uit de Chr. Geref. Kerk". 

Het spijt ons, dat ze anoniem is. Dal is voor 
ons een bezwaar, om er hier over te spreken. Ik 
hoop De Wekker niet te volgen in de door mij 
zelf (indertijd veroordeelde zuclit om „munt te 
slaan" uit anonieme geschriften. 

Mocht te eeniger tijd de schrijver zijn naam be
kend maken, dan wil ik met genoegen van deze 
brochure iels zeggen. 

K. S. 

P. S. Verleden week bleef per abuis deze copie 
op mijn tafel liggen. K. S. 

Jaarboek Gereformeerde Kerken. 

Hel Jaarboek is er. Ik ken menschen, die naar 
het Jaarboek zitten uit te zien als naar een feeste
lijke gebeurtenis, en die er dagen lang in zitten te 
bladeren, en te cijferen, om dan straks naar aan
leiding van de verstrekte gegevens naar vele zijden 
te filosofeeren. En ik weet, dal zulke menschen 
de bouwers zijn van ons kerkelijk leven. En daar
om wil ik ook nu weer op het boek de aandacht 
vestigen. De uilgevers hebben weer alle eer ervan; 
en dat ze in dezen tijd niet schriel zijn, bewij'st 
wel de steeds toenemende omvang, met behoud 
van den uiterst geringen prijs. 

Het boek bevat de bekende gegevens, waarbij 
dezen keer nog de omstandigheid komt, dat het 
jaaroverzicht van Dr Rullmann zich kan bezig 
hoaiden met 1933 als synodejaar. Dr Rullmann 
heeft ook nu weer zijn speurzin laten gaa,n over 
de voornaamste kerkelijke gebeurtenissen. En dit 
met prijzenswaardige objectiviteit. 

Een groot aantal „In Memoriam's" besluit het 
boek van 464 bladzijden. Vinde hel veel koopers. 

K. S. 

Bijbelstof en Bellettrie. 
III. 

Inhoud I. De critische vraag van enkele 
theologen bij het verschijnen van „De Sjoene-
mietische": „Is de Bijbeïsche roman voor den 
Christen aanvaardbaar?" — is geen kvi^estie 
van ja of neen, maar van meer of minder, van 
hoe. Raad zoeken in het verleden. 

Inhoud II. Gregorius van Nazianzus ziet er 
geen bezwaar in, in zijn drama „Christos pas-
choon" den Christus van het kruis dingen te doen 
spreken buiten de Openbaring om. 

Van Nazianzus naar Geneve 1 
Elf eeuwen zijn verloopen. Het is de tijd, dat de 

Hervorming de hoogste waarheden der Openba
ring weer gaat reinigen van het patina van men
schelijke verzinsels, waardoor ze onkenbaar dreig
den te worden. 

Tijdens zijn verblijf in Lausanne als leeraar 
in het Grieksch heeft Theodoor Beza een Bijbelsch 
drama gedicht: „La sacrifice d'Abraham", Abra-
thams offerande, \— ten behoeve zijner leerlingen: een 
schooldrama. In de scholen der Middeleeuwen en 
Renaissance dienden ze, om de leerlingen te oefe
nen in hel spreken der klassieke talen en in vrij
moedigheid van voordracht. De eerste maal werd 
het gespeeld voor een gehoor van Fransche vluch
telingen als de auteur zelf was en misschien bin
nenkort geroepen, hun eigen leven op Gods altaar 
te leggen. Men stelle het zich voor, om den helden
moed te begrijpen, besloten in den gevoelvoUen 
eenvoud dezer verzen. 

In de voorrede van een Lalijnsche vertaling van 
zijn stuk verdedigt Beza hel Bijbeïsche drama 
tegen critiek. Wat het genre betreft, moet men zich 
bij heilige dingen streng binnen de perken hou
den, maar onredelijke critiek houdt hij het voor
beeld van Gregorius van 'Nazianzus voor. 

Geen pleidooi voor openbare vertooning bedoelt 
Beza te geven, maar voor de Christelijke vrijheid 
van het schrijven en lezen — èn vertoonen in de 
scholen. Ook in de Nederlandsche werd zijn 
drama in de jaren 1595 en 1605 vertoond. 

De synode van Nimes van 1572 verbood, be
halve voor scholen — en dan onder de noodige 
waarborgen — alle v e r t o o n i n g van Bijbeïsche 
stof, — niet hel schrijven en lezen. Maar zij wilde, 
dat daarbij nauwlettend zou worden toegezien, 
dat niet het spel de slof, maar de stof hel spel 
beheerschte. Beza presideerde zelf deze synode. 

Beza's oordeel en practijk heeft ook voor ons 


